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JLYPA-Ag::companying document g Printed on: 25,06.2020

T By : MENGERTJ Fage: v/2

3
Consignment No,: 20216144
Suppl:.Ler - Plant:.ﬁomaﬂjﬂytec GmbH Congignese - Plant: 100 Unleoading Point 14249
Supplier - No. \i?L_O_(EP_ZI.ST Customer - W. 521702 Storage location:
Joma-Polytes GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346

Hofelstraffe 17-19 70026 MODUGNQ (BARI) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weights93,920¢
Delivery Note  Reference Custo‘mer Quantity ME/NG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

20478858 2517054000 5 12.000,00 piece S C004400_MIP 2 E 550003893401
29.06.2020 29801 SCHUTZKAPP

1 TEA-520921 1 - M71471 2.400,00 g

2 TBA-520945 40 - M7213 a0, 00 O’L
3 TBA-520922 1 - M7472

4 TBA-520821 1 - M7471 2.400,00

5 THA~520945 £80CT13S 40 - M7213 60,00

6 TBA-520922 1 - M7472

] TBA-520921 ~ 1 - M7471 2.400,00

8 TBA-520945 5e40hp '4657) 40 - mM7213 60,00

9 TBA-520922 1 - M7472

10 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00

11 TBA-520945 40 - M7213 60,00

12 TBA-520922 1 - M7472

13 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00

14 TBA-520945 40 - M7213 60,00

15 TEA-520922 1 - M7472

20478859 2510602101 4 D( 6.400,00 piece s c008017_MIP 1 B 550003962401
29.06.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST,

1 TBA-520921 1 -~ M7471 1.600,00

2 4315 20 - M7282 80,00

3 TBA-520922 1 - M7472 34@93
4 TBA-520921 /&ZQZQT- §‘;6 1 - M7471 1.600,00

5 4315 20 - M7282 80,00

6 TBA-520922 Soq 1 - M7472

7 TBA-520921 qu 46€Z‘ 1 - M7471 1.600,00

8 4315 20 - M7282 80,00

g TBA-520922 1 - M7472 .

10 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00

11 4315 20 - M7282 80, 00

12 TBA-520922 1 - M7472

203478860 2510602201 ‘Sﬂ( 6.000,00 plece § cO08017_MIP 1 B 55000.3962601
29.06.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.

1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00

2 4315 20 - M7282 60,00

3 TBA~520922 1 - M7472 )q’%

4 TBA-520921 1 - mM7471 1.200,00

5 4315 20 - M7282 60,00

6 TBA-520922 /t&)ZG 7’257’ 1 - M7472

7 TBA-520921 ~ p— 1 - M7471 1.200,00

8 4315 694946 1656 20 - M7282 60,00

9 TBA-520922 1 - M7472

10 TBA-520921 1 - M7471%1 , 1.200,00

11 4315 20 - M7282 60,00

12 TBA-52(922 1 - M7472

13 TBA-520921 1 - M7471 1,200,400

14 4315 20 - M7282 60,00

15 THA-520922 1 - M7472

Wirlisfam ausschlieflich auf Basis unserer im Internet unter hitp:/www._joma-polytec.de zu findenden Liefar- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefdhrten verd&ngerien
Eigantumsvarbehaltes. Dles gilt auch filr alle zukinftigen Lieferungen und Rocklisferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdricklich hierauf berufen,
We deliver exclusivelv on the basis of our Information available on the Intemnet at htio:/fwww.ioma-polviac.da to find terms of dalivary and pavment and the prolonged retention
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Tlgénsport Order ‘ = Y ?/ 4
Mittente N® partita [VA [ -~ -~ — ]
Sender VAT-ID-No. l?ataiDate — -
. Z3—JLIN~-Z 020
DHL. FREIGHT-JOMA FPOLYTECH
via delle industrie 1
I—-20060 FOZZUQLO MARTESANA (MID | .
R ’
. MIL-DF-0015173
Condizioni di trasporto/Delivery terms !Ipdiri_zztnl tednginale
erminal address
franc dm, franco febbrica
Destinatario N® partita [VA free domicle L—Eexworks DHL GLOBAL FORWARDING (1
Consgnee VAMDAC. [ [Jenshoo | BOZZUOLO MARTESANA (MILARN

Ddaﬁpagau’ Diaﬁz;nﬁspg?aﬁ VIA DELLE INDUSTRIE, 1

merd  —WeW | 120060 POZZUOLO MARTESA
MAGNA ITELIA I:quiyﬁifg' Dduzyuﬁbaidm Tel:+39 O Y52EI-200
o Fax:+32 02 95258 801

via del ciclamini 4
I-700z6 MODUBMD pDU

Assicurazione complementare | Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indiizzo di consegna dell : -
Deli\.:ery address T e - ro GB1L0060041 629
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's refarence
Cumency Value for insurance
ST =l O el I POV Yo e L o]
Terminal di arrivo T Nimerdtelefonfth = 7 7
Destination terminal Contact tel,
BART + 39 /7 A0 SERi5AT1
Marche e numesi Quantith imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso tordo in kg Valere (cen valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number [ Gross weight in kg Value (with currency)
20 | AL | VARIOD 15994, 0

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Peso tassabile in k
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNPRID Payable weight in kg
Din. X anx mx = 8. 41q M . 80 4.'. 20, OO0 1594, 0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolar] f Spedial instructions Allegati / Enclosures
}éhﬁo dal minemg gnlnsegna al destinatario ‘IRAPC:EMN‘TO o p +ave o be rted on the 0] 15'imhrn e Li\nn[; del mittente
ection at sendel elivery to consignee ceordin , transport damages have to be foted cn the I ni T
° ‘ ’W ’ upon ﬂei?wax;y of the cﬁll};%rbrwghg”ar‘rg%s nut\rifiblﬁh m;néallysrﬁzpﬁﬁgnﬁﬂeﬂﬁ E‘é E’E'F ﬂi{ %@E‘%— S-r-l-
Data / Date Pata / Date writing to the responsible terminal within 7 days affer delivery. _, L v
’ ? ’ Via el Ciclanfini, snc- 70026 Modugno (BA)
Orarie f Time Orario / Time
[
N 40 GIU R0
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello i - -
Consignee’s signature. Consignes’s name in block letters .
. . II L] -
ol Rid M‘ﬁﬁ{ l

1 AL ; sy ~IF
vannhoysujgualita e quartiid
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).

EUROCONMNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf}. 2



